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1. [bookmark: _Toc178066826]Обозрение

1.1. [bookmark: _Toc178066827]Показания к применению

Цифровая система рентгеновской визуализации зубов предназначена для использования и эксплуатации специалистами, такими как стоматологи, рентгенологи и другие специалисты в больницах или стоматологических клиниках, для использования преобразованных сигналов, отображаемых рентгеновскими снимками на компьютере, для считывания, хранения или передачи для ежедневного использования в стоматологической практике.


1.2. [bookmark: _Toc178066828]Краткое ознакомление с руководством

Данное руководство содержит информацию о безопасности, краткое введение, описание программного обеспечения, инструкции по использованию радиовизиографа и политику гарантийного обслуживания.


1.3. [bookmark: _Toc178066829]Упаковка

	Цифровой интраоральный радиовизиограф
	1 шт.

	USB диск
	1 шт.

	Держатель
	1 шт.

	Одноразовый защитный чехол
	50 шт.




2. [bookmark: _Toc178066830]Требования к безопасности

2.1. [bookmark: _Toc178066831]Проверяйте модуль визиографа и блок управления перед эксплуатацией

Перед каждым применением проверяйте внешнюю поверхность модуля визиографа и блока управления на наличие признаков физического повреждения или дефекта. Поверхности модуля визиографа и блока управления должны быть гладкими, без признаков сколов или повреждений. В случае обнаружения дефектов обратитесь к местному дистрибьютору этого продукта для получения дальнейших инструкций.


2.2. [bookmark: _Toc178066832]Защитите визиограф от возможного повреждения электростатическим разрядом

Перед каждым применением проверяйте внешнюю поверхность модуля визиографа и блока управления на наличие признаков физического повреждения или дефекта. Поверхности модуля визиографа и блока управления должны иметь гладкую отделку, без признаков сколов или повреждений. В случае обнаружения дефектов обратитесь к местному дистрибьютору этого продукта для получения дальнейших инструкций.


2.3. [bookmark: _Toc178066833]Не прикасайтесь к открытым разъемам немедицинского оборудования и к пациенту одновременно.

При использовании модуля визиографа и блока управления избегайте одновременного прикосновения к открытым разъемам на немедицинском электрическом оборудовании и к пациенту. Тело человека способно проводить электрический ток и может стать причиной поражения электрическим током пациентов, если не соблюдать соответствующие меры безопасности.


2.4. [bookmark: _Toc178066834]Обеспечьте правильную установку и эксплуатацию системы и рабочей станции ПК

Модуль визиографа и блок управления были определены как соответствующие международным стандартам безопасности и считаются подходящими для использования в зоне пациента, которая располагается от пациента на расстояние 5 футов (1,5 м). Чтобы соответствовать этим стандартам, не используйте немедицинское оборудование (такое как рабочая станция ПК) в зоне пациента. За пределами зоны пациента допустимо наличие одобренного немедицинского оборудования и компьютерного оборудования информационных технологий (ITE), сертифицированного по IEC 60950-1. Главный компьютер (рабочая станция ПК) должен быть одобрен CE и соответствовать Директиве по низкому напряжению [73/23/EC] и ЭМС [89/336/ERC]. Система должна соответствовать IEC60601-1-1. Лицо, подключающее изделие к главному компьютеру, должно гарантировать его соответствие. Кроме того, чтобы обеспечить оптимальную производительность, убедитесь, что все программы, находящиеся на рабочей станции, не содержат вирусов и прошли соответствующее тестирование, чтобы они не повлияли на приложения обработки изображений после установки. По любым вопросам обращайтесь к местному дистрибьютору


2.5. [bookmark: _Toc178066835]Классификация безопасности

Класс безопасности: Класс II BF
Питание: 5В постоянного тока Максимум 200 мA.
Мощность работы: Макс. 1 Вт
Степень защиты от водонепроницаемости: IP68 (применимо только к модулю датчика.)
Не оборудование AP, не оборудование APG
Режим работы: Непрерывная работа

2.6. [bookmark: _Toc178066836]Требования к условиям при эксплуатации, транспортировке и хранении

2.6.1 Условия эксплуатации
Температура окружающей среды: +10°C~+40°C
Относительная влажность окружающей среды: 20-90%;
Давление воздуха: 860 гПа~ 1060 гПа;

2.6.2 условия транспортировки и хранения
Температура окружающей среды: -10°C~+60°C;
Относительная влажность окружающей среды: 10%~95%;
Давление воздуха: 860 гПа~1060 гПа;


2.7. [bookmark: _Toc178066837]Информация об устройстве
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	При эксплуатации устройства соблюдайте инструкцию по эксплуатации

	[image: ]
	Классификация электробезопасности
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	Ограничение влажности
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	Ограничение атмосферного давления
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	Предохранять от влажности
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	Не выбрасывайте данное устройство в мусорный бак. Пожалуйста, используйте соответствующую утилизацию отходов и оборудование для переработки
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	Предупреждение общего характера

	[image: ]
	Ограничение температуры
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	Дата изготовления
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	Информация о производителе




3. [bookmark: _Toc178066838]Общие сведения о визиографе

3.1. [bookmark: _Toc178066839]Состав продукта

Rayin — это цифровой интраоральный визиограф. Он оснащен CMOS-датчиком с шагом пикселя 20 мкм и прямым нанесением сцинтиллятора CsI:Tl, что обеспечивает оптимальное разрешение.
Модуль визиографа изготовлен из прочного герметичного корпуса ABS, имеет эргономичный дизайн с гладкими краями, закругленными углами и гибким кабелем для максимального комфорта пациента. Простой в использовании высокоскоростной прямой интерфейс USB обеспечивает простое подключение к ПК без необходимости использования дополнительного блока управления.
Визиограф RAYIN предназначен для общего интраорального рентгенографического применения, такого как общая диагностика, обнаружение кариеса, эндодонтия, имплантология, детская стоматология, пародонтология, исправление прикуса и т. д.


3.2. [bookmark: _Toc178066840]Физические размеры

[image: ]
Универсальный визиограф размера 1 — используется для процедур, как у детей, так и у взрослых.


3.3. [bookmark: _Toc178066841]Технические характеристики

	Технология визиографа
	APS CMOS

	Сцинтиллятор
	Прямое нанесение CsI(Tl)

	Шаг пикселя 
	20мкм

	Пиксельная матрица
	1000*1500

	Активная область 
	20мм*30мм

	АЦ преобразование 
	16 бит

	Режим рентгеновского триггера 
	AED (автоматическое обнаружение ошибок)

	Порог срабатывания AED
	400 мкГр/с

	Окно экспозиции 
	10мс~3с

	Энергия рентгеновского излучения 
	55~100 кВ

	Интерфейс данных/управления 
	Прямой USB, USB2.0




3.4. [bookmark: _Toc178066842]Внимание

1. Поскольку данное устройство относится к прецизионным, избегайте люфта, вытягивания и длительного замачивания в дезинфицирующем растворе.
2. Перед использованием надевайте одноразовые пластиковые чехлы, чтобы избежать перекрестной инфекции и аллергии.
3. Не кусайте, чтобы не повредить визиограф или чехол.
4. Применяйте с осторожностью для эпилептиков или психопатов.
5. Перед использованием внимательно изучите руководство пользователя.
6. Пользователь должен быть профессиональным стоматологом или техником.



4. [bookmark: _Toc178066843]Отходы электрического и электронного оборудования

4.1. [bookmark: _Toc178066844]Предпосылки

Директива Европейского союза об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE) (6002/96/EC) вступила в силу в государствах-членах с 13 августа 2005 года. Эта директива, направленная на сокращение отходов электрического и электронного оборудования путем повторного использования, переработки и восстановления, налагает ряд требований на производителей. Medical и ее дилеры обязуются соблюдать Директиву.

4.2. [bookmark: _Toc178066845]Маркировка WEEE

Все продукты, подпадающие под действие Директивы WEEE и отгруженные после 13 августа 2005 года, будут соответствовать требованиям маркировки WEEE. Эти продукты будут маркированы символом WEEE «перечеркнутый мусорный бак на колесах», см. ниже, как определено в Европейском стандарте EN 50419 и в соответствии с Директивой WEEE 6002/96/EC.
[image: ]
Этот символ «перечеркнутого мусорного бака на колесах» на изделии или на его упаковке означает, что данное изделие нельзя утилизировать вместе с другими несортированными бытовыми отходами. Вместо этого пользователь несет ответственность за утилизацию отработанного электротехнического оборудования путем сдачи его в специальный пункт сбора для повторного использования или переработки отходов электрического и электронного оборудования. Раздельный сбор и повторное использование или переработка отходов электрического и электронного оборудования поможет сохранить природные ресурсы и обеспечить его переработку способом, защищающим окружающую среду и здоровье человека. Для получения дополнительной информации о том, куда можно сдать отработанное оборудование для переработки, обратитесь к местным должностным лицам.


4.3. [bookmark: _Toc178066846]Отчетность

В соответствии с Директивой WEEE компания Medical или ее дилеры должны гарантировать, что информация, необходимая для расчета финансовых обязательств в отношении электрической и электронной продукции, будет предоставлена по мере необходимости.


4.4. [bookmark: _Toc178066847]Отходы электрического и электронного оборудования от пользователей, не являющихся частными лицами

Согласно Директиве WEEE, компания Medical или ее дилеры будут выполнять свои обязательства по управлению отходами электрического и электронного оборудования от пользователей, не являющихся частными домохозяйствами.
Кроме того, в соответствии с требованиями Директивы WEEE, для того чтобы можно было однозначно определить дату, когда оборудование было выпущено на рынок, на оборудовании будет размещена отметка, указывающая, что оборудование было выпущено на рынок после 13 августа 2005 года.


4.5. [bookmark: _Toc178066848]Информация для центров повторного использования, предприятий по переработке и утилизации отходов

После 13 августа 2005 года и в соответствии с требованиями Директивы WEEE, Medical или ее дилеры будут предоставлять информацию о повторном использовании, обработке и переработке для каждого типа нового электрического и электронного оборудования, поставляемого на рынок, в течение одного года с даты, когда оборудование поступает на рынок.
Информация будет включать различные компоненты и материалы электрического и электронного оборудования, а также наличие веществ в этих изделиях. Информация будет предоставлена в виде печатного документа или на электронных носителях (например, на USB-флеш-диске или путем загрузки из Интернета).


4.6. [bookmark: _Toc178066849]Предупреждения и инструкция по технике безопасности 

Для устройства:

Прочитайте и усвойте эту Инструкцию по технике безопасности перед использованием Систем. Эксплуатация и обслуживание этого устройства должны быть в сфере вашей ответственностью. Эксплуатировать это устройство могут только лица, имеющие легальную квалификацию. При необходимости поручите проверку и техническое обслуживание уполномоченному квалифицированному специалисту.
Это устройство должно быть установлено в рентгеновском кабинете, который соответствует действующим стандартам установки. Из этого места, любая визуальная или звуковая связь с пациентом должна поддерживаться вами и интерфейсным модулем сбора данных во время экспозиции. Рентгеновское оборудование представляет опасность для пациентов и оператора, если вы не соблюдаете факторы безопасности воздействия и инструкции по эксплуатации. Это устройство нельзя эксплуатировать, если существует угроза землетрясения. После землетрясения убедитесь, что устройство работает удовлетворительно, прежде чем использовать его снова. Несоблюдение наблюдения за пациентами представляет опасность.

НЕ размещайте какие-либо предметы в поле действия устройства.

Подключайте это оборудование ТОЛЬКО к сетевому источнику питания с защитным заземлением, чтобы избежать риска поражения электрическим током.

Утилизация устройства или его компонентов должна выполняться квалифицированным специалистом по обслуживанию.

Никогда не разрешайте модифицировать устройство.

Это устройство ни в коем случае не допускается к применению в среде, богатой кислородом. Оно также не предназначено для применения с легковоспламеняющимися анестетиками или легковоспламеняющимися агентами. Использование принадлежностей, отличных от указанных в этом документе, за исключением тех, которые продаются как Health продукты, может привести к снижению уровня безопасности всей системы.

Для компьютера:

НЕ размещайте компьютер и подключенное к нему периферийное оборудование в непосредственной близости от пациента в стоматологической установке. Оставьте расстояние не менее 1,5 м между пациентом и установкой. Компьютер и периферийное оборудование должны соответствовать стандарту IEC60950.

Прочитайте руководство по установке вашего компьютера для получения подробной информации о системе обработки данных и экране. Обеспечьте надлежащую вентиляцию, оставив достаточно свободного пространства вокруг ЦП.
Чтобы получить максимальное качество изображения и визуальный комфорт, следует избегать прямых отражений света от внутреннего или внешнего освещения при размещении экрана.


4.7. [bookmark: _Toc178066850]Инструкция по гигиене и дезинфекции

НЕ помещайте визиограф в автоклав, так как это может привести к его серьезному повреждению.
Никогда не погружайте датчик RVG в какой-либо раствор.
Модуль датчика следует дезинфицировать после каждого пациента.
Не применяйте химический автоклав для держателей зубных щеток и избегайте прямого контакта с металлической частью автоклава.
Чтобы предотвратить перекрестное загрязнение, применяйте новый гигиенический чехол для каждого нового пациента.



5. [bookmark: _Toc178066851]Общая информация

5.1. [bookmark: _Toc178066852]Инструкция по применению

Интраоральное программное обеспечение Woson предназначено для получения рентгенологических изображений, которые будут храниться, визуализироваться и обрабатываться для оценки и анализа стоматологами. Программное обеспечение должно использоваться только в больничных условиях, рентгенологических клиниках, стоматологических кабинетах и должно использоваться квалифицированными и профессиональными специалистами.


5.2. [bookmark: _Toc178066853]Противопоказания

Не известны

5.3. [bookmark: _Toc178066854]Инструкции по технике безопасности

· Пожалуйста, прочитайте данное руководство перед применением.
· Правила и рекомендации по безопасности интраорального программного обеспечения Woson должны устанавливаться и применяться в целях, указанных в руководстве.
· Рекомендуется использовать выделенный компьютер в качестве сервера данного программного обеспечения. Любые другие аппаратные и программные устройства, которые не нужны для использования, должны быть удалены или отключены.
· На компьютере, где используется данное ПО, рекомендуется включить защиту от вирусов в реальном времени и активный брандмауэр. Действие вирусов и вредоносных программ может необратимо повредить системы данных.
·  Оператор несет ответственность за резервное копирование и защитные меры против потери данных.
· Программное обеспечение должен использовать квалифицированный и подготовленный специалист.
· Всегда обращайте внимание на сообщения и предупреждения программы, чтобы заранее определить любые проблемы.
· Чтобы избежать случайных изменений в обследованиях пациентов, в верхней строке приведена информация о пациенте, полное имя пациента всегда остается видимым для оператора. Всегда проверяйте, принадлежит ли проводимое исследование указанному пациенту.
· ПО применяет дату и время операционной системы, установленной на компьютере. Если в операционной системе выставлены неправильные дата и время, во время обследования будут сохранены так же неправильные дата и время сканирования. Поэтому периодически проверяйте настройки вашего ПК.
· Диагностика и расчеты, генерируемые программным обеспечением, зависят от внешних устройств захвата, а оператор несет ответственность за подтверждение их информации, правильное выполнение процедур, проверку расчетов и диагностику на основе данных, генерируемых программным обеспечением.


6. [bookmark: _Toc178066855]Установка программного обеспечения

6.1. [bookmark: _Toc178066856]Требования к ПО

Для правильной работы ПО Woson Intraoral на вашем компьютере должны быть установлены следующие программы.
· .Net Framework 4.7.2 Runtime: это управляемая среда выполнения для Windows, которая предоставляет множество служб и функций для ваших запущенных приложений.
· Visual C++ Redistributable Packages 2015 - 2019: программные библиотеки, необходимые для запуска приложений C++, построенных с использованием Visual Studio 2015-2019.
· PostgreSQL 10.5: основанная на POSTGRES объектно-реляционная система управления базами данных. Поддерживает большую часть стандарта SQL и предлагает много новых функций, включая комплексные запросы, внешние ключи, шифрования, обновляемые виды, целостность транзакций и управление совместной работой нескольких версий.


6.2. [bookmark: _Toc178066857]Требования к аппаратному обеспечению

Поскольку данное ПО не имеет компьютера в комплекте, для установки нужен компьютер или ноутбук. Системные требования к ПК указаны далее:

	Операционная система
	Microsoft Windows 7 SP1 32 или 64-бит
Microsoft Windows 8 и 8.1 64-бит
Microsoft Windows 10 64-бит
Microsoft Windows 11 64-бит

	ЦП
	Intel Core i5-2520M 2.5 ГГц и выше

	Оперативная память
	4 ГБ и больше

	Свободное место на диске
	Минимум 1 ГБ

	Монитор
	1024x768

	USB порт
	Минимум один порт USB 2.0 или 3.0




6.3. [bookmark: _Toc178066858]Кибербезопасность

· Интернет: ПО Woson Intraoral требует доступа к Интернету только при активации лицензии, отправке результатов по электронной почте или в облачное хранилище.
· Безопасность: необходимо использовать антивирус и/или брандмауэр для надлежащей защиты от вирусов, вредоносного ПО и атак. ПО безопасности должно иметь эффективную версию для обеспечения безопасности системы.
· Интерфейс данных и протокол передачи: USB 2.0.
· Форматы: JPEG, PNG, BMP, DICOM, JPG и TIFF. 
· Контроль доступа:
· Доступ в программу: программа требует учетные данные для входа оператор может открыть ПО, только если введет правильные имя пользователя и пароль. 
· Шифрование: ПО зашифровано и связано с цифровым интраоральным визиографом. Только при наличии файла лицензии и файла калибровки визиографа можно использовать программу.


6.4. [bookmark: _Toc178066859]Установка

Дважды нажмите  исполняемый файл setupWosonIntraoralInstaller1000b22072022, чтобы запустить установщик.
[image: ]
Выберете язык установки
[image: ]
Нажмите "Далее" в приветственном окне.
[image: ]
Прочтите лицензионное соглашение конечного пользователя и, если принимаете, выберете «я принимаю соглашение» (I accept agreement) и нажмите «Далее» (Next). 
[image: ]

Проверьте каталог установки и нажмите «Далее» (Next).
[image: ]

ПРИМЕЧАНИЕ: Изменить каталог установки невозможно.
Выберите создание иконки на рабочем столе и нажмите «Далее» (Next).

[image: ]

Ознакомьтесь с информацией и нажмите «Установить» (Install).

[image: ]

Дождитесь окончания полной установки. Эта операция может занять несколько минут.
[image: ]

[image: ]

Дождитесь установки базы данных. Задайте главного пользователя и пароль. Сохраните их в безопасности. Эта информация будет использована при первом доступе к программному обеспечению. Нажмите «Готово» (Finish).
[image: ]

Выберите «Да», чтобы перезагрузить компьютер сейчас, или «Нет», чтобы перезагрузить его позже.
Нажмите «Готово» (Finish), чтобы завершить установку.



7. [bookmark: _Toc178066860] Работа программного обеспечения

7.1. [bookmark: _Toc178066861]Открытие программного обеспечения

Дважды кликните ярлык программы на рабочем столе.

[bookmark: 7.Software operation][bookmark: 7.1.Open the software][bookmark: 7.2.Activate the software][bookmark: _bookmark2][bookmark: _bookmark1][bookmark: _bookmark0][image: ]


7.2. [bookmark: _Toc178066862]Активация программного обеспечения

Подключите интраоральный визиограф к USB вашего компьютера, дождитесь зеленого индикатора и подтверждения его серийного номера, затем заполните поля формы данными клиники. Нажмите «Подтвердить» (Confirm), чтобы активировать лицензию.
[image: ]

Выберите свой вариант и следуйте дальнейшим шагам для продолжения регистрации.

[image: ]

[image: ]

Если у вас есть код пробной лицензии, нажмите на кнопку [image: ]и заполните соответствующие данные.

[image: ]

Если лицензия активирована, появится сообщение «Лицензия успешно установлена». Нажмите ОК.

[image: ]

Программное обеспечение автоматически перезагрузится.


7.3. [bookmark: _Toc178066863]Вход в программу

Интерфейс входа ниже отображается каждый раз при запуске программного обеспечения.
Войдите, используя свои учетные данные (имя пользователя и пароль), и нажмите «Войти».

[image: ]


7.4. [bookmark: _Toc178066864]Поиск пациента

После завершения входа пользователя в систему программа переходит к поиску пациентов:
[image: ]
[image: ]


	№
	Описание

	[image: ]
	Информация о пациенте: Основная информация о текущем пациенте, выбранного пользователем:
● Фотография пациента, если есть.
● Имя и фамилия пациента.
● Пол и возраст (годы и месяцы).

	[image: ]
	Меню для создания, редактирования, удаления пациентов и получения результатов интраорального обследования.
	[image: ]
	Новый пациент

	[image: ]
	Редактировать пациента

	[image: ]
	Удалить пациента

	[image: ]
	Проведение интраоральное обследование




	[image: ]
	Посетите сайт Wosongroup в интернет-браузере:
 www.wosongroup.com 

	[image: ]
	Меню настроек программного обеспечения:
	[image: ]
	Новый пациент

	[image: ]
	Редактировать пациента

	[image: ]
	Удалить пациента




	[image: ]
	Выход из системы.

	[image: ]
	Панель инструментов для управления обследованием:
	[image: ]
	Сравнить до четырех тестов

	[image: ]
	Открыть предварительный просмотр шаблона

	[image: ]
	Импортировать снимки

	[image: ]
	Экспортировать снимки

	[image: ]
	Удалить тесты

	[image: ]
	Редактировать до четырех обследований

	[image: ]
	Просмотр снимков обследований

	[image: ]
	Создать отчет

	[image: ]
	Экспортировать снимки на сервер DICOM




	[image: ]
	Список обследований выбранного пациента, организованный в хронологическом порядке от самых последних к самым ранним.

	[image: ]
	Список зарегистрированных пациентов.

	[image: ]
	Фильтры поиска пациентов:
● Имя и фамилия.
● Последнее посещение.
● Очистить список.





7.5. [bookmark: _Toc178066865]Создание и редактирование карт пациентов

Нажмите кнопку [image: ], чтобы создать карту пациента. Появится следующий интерфейс:
[image: ]

	№
	Описание

	[image: ]
	Фотография пациента, которого надо зарегистрировать

	[image: ]
	Сделать фотографию пациента на веб-камеру

	[image: ]
	Форма регистрации пациента. Обязательные поля:
● Имя (*).
● Фамилия (*).
● Удостоверение личности (*).
● Пол (*): мужской, женский или другой.
● Дата рождения (*).

	[image: ]
	Подтвердить или отменить регистрацию. 

	[image: ]
	Импортировать фотографию пациента.



Нажмите кнопку [image: ], чтобы редактировать пациента. Поля формы и фотография пациента будут заполнены информацией, записанной в базе данных.
[image: ]


7.6. [bookmark: _Toc178066866]Получение и редактирование снимков

Нажмите кнопку, чтобы начать обследование.
Подключите визиограф к USB-порту компьютера.
Выберите параметры экспозиции (время и кВ) на рентгеновском излучателе и сделайте снимок, чтобы получить изображение. Должен появиться следующий интерфейс.

         [image: ]
[image: ]




	№
	Описание

	[image: ]
	Состояние подключения визиографа

	[image: ]
	Визиограф не подключен к USB порту компьютера

	[image: ]
	Визиограф не откалиброван

	[image: ]
	Программа устанавливание связь с визиографом

	[image: ]
	Визиограф определен программой и готов к съемке




	[image: ]
	Меню инструментов экспорта снимков.

	[image: ]
	Меню типов шаблонов съемки:
● Снимок.
● Полная серия полости рта в 18 захватов.
● Полная серия полости рта в 14 захватов.
● Полная серия полости рта в 10 захватов.
● Снимок Bitewing.

	[image: ]
	Сменить схему расположения снимков:
● Схема 1x1: один снимок.
● Схема 1x2: два снимка в ряду, два столбца.
● Схема 2x1: два снимка в двух рядах, один столбец.
● Схема 2x2: четыре снимка в двух рядах, два столбца.
[image: ]

	[image: ]
	Откройте интерфейс предварительного просмотра печати сканирования.

	[image: ]
	Экспортировать сканированные данные на диск.

	[image: ]
	Экспортировать снимки в облачное хранилище.

	[image: ]
	Экспортировать обследования по электронной почте.

	[image: ]
	Экспортировать исследование на зарегистрированный сервер DICOM.

	[image: ]
	Открыть отчет в режиме просмотра.

	[image: ]
	Сохранить скан в базе данных.

	[image: ]
	Вернитесь в интерфейс поиска пациента.




	[image: ]
	Задать количество захватов в последовательности.
	[image: ]
	Увеличить количество захватов.

	[image: ]
	Уменьшить количество захватов.

	[image: ]
	Оставить количество захватов.




	[image: ]
	Одонтограмма: нажмите на тип зубов, соответствующий полученному обследованию.

	[image: ]
	Очистить все выбранные зубы.

	[image: ]
	Показать постоянные зубы

	[image: ]
	Показать молочные зубы.

	[image: ]
	Выберите нужную анатомическую область, нажав кнопку, соответствующую зубам на одонтограмме. 
Номера выбранных зубов отображаются в окне экспозиции (в соответствии с определенной одонтограммой)




	[image: ]
	Инструменты измерения и примечаний.

	[image: ]
	Удалить все заметки

	[image: ]
	Выберите цвет инструмента измерения и примечаний.

	[image: ]
	Выберите толщину инструмента измерения и примечаний.

	[image: ]
	Простое измерение
Выполнить измерение между двумя точками на снимке.

	[image: ]
	Множественное измерение
Выполнить измерение расстояния между несколькими точками на изображении.

	[image: ]
	Угловое измерение
Выполнить трехточечное угловое измерение на изображении.

	[image: ]
	Прямоугольник
Вставить прямоугольник в изображение.

	[image: ]
	Эллипс
Вставить эллипс в изображение.

	[image: ]
	Прямая
Вставить линию в изображение.

	[image: ]
	Стрелка
Вставить стрелку в изображение.

	[image: ]
	Рисунок от руки
Свободное рисование на снимке.

	[image: ]
	Звездочка
Вставляет звездочку в изображение.

	[image: ]
	Памятка
Вставить памятку с текстом в изображение.



Инструменты калибровки расстояния.

	[image: ]
	Калибровка расстояния
Выполняет калибровку расстояния на изображении.
Отметьте две точки на известном расстоянии на изображении и введите значение этого расстояния в миллиметрах. Введите имя калибровки и нажмите «ОК».
[image: ]

	[image: ]
	Выбрать существующую калибровку для обследования.

	[image: ]
	Удалить выбранную калибровку.



Список вставленных инструментов измерения и примечаний, содержащий тип, цвет и описание.

	[image: ]
	Нажмите на строку в списке, чтобы выбрать соответствующий инструмент.




	[image: ]
	Фильтры обработки изображений.

	[image: ]
	Контрастность
Отрегулировать уровень контрастности исследования от -99 до 99.

	[image: ]
	Яркость
Отрегулировать уровень яркости экзамена от -99 до 99.

	[image: ]
	Гамма
Отрегулируйте гамма-коррекцию экзамена от -99 до 99.

	[image: ]
	Резкость
Настроить резкость изображения от 0 до 7

	[image: ]
	Шумоподавление
Удаление шума на изображении с интенсивностью от 0 до 3.

	[image: ]
	Рельеф
Примените фильтр саморельефа с интенсивностью 
от 0 до 3.



Гистограмма

	[image: ]
	График гистограммы 
Количество тонов, встречающихся на изображении. На горизонтальной оси представлены значения тонов, где левая сторона - это пиксели с низкими значениями (черные области или тени), правая сторона - пиксели с высокими значениями (яркие или светлые области).
Чтобы настроить минимальный и максимальный уровни, перетаскивайте соответствующие ползунки. Установка минимального уровня делает темные тона темнее. С другой стороны, настройка максимального уровня делает светлые тона еще светлее.

	[image: ]
	Псевдоцветопередача
Черно-белые изображения преобразуются в новый цвет для улучшения просмотра областей с одинаковым контрастом.
Доступны следующие фильтры псевдоцветопередачи:
● Градации серого.
● Негатив.
● Система HSV.
● Карта теплых цветов.
● Пленка.

	[image: ]
	Выравнивание гистограммы
Выравнивает монохромные изображения.



История

	[image: ]
	Список фильтров
Список фильтров, примененных к изображению, с указанием типа и интенсивности.
Двойное нажатие по строке списка возвращает обработку изображения к соответствующему этапу.

	[image: ]
	Предустановки
Список предустановленных фильтров, которые будут применены к снимку.
Нажмите [image: ], чтобы добавить новую предустановку, соответствующую списку фильтров, примененных к снимку.
Нажмите [image: ], чтобы удалить выбранную предустановку.
Нажмите [image: ], чтобы добавить предустановку.





	[image: ]
	Редактирование отчета:
Нажмите[image: ], чтобы расширить текстовое окно для редактирования отчета.
[image: ]
	[image: ]
	Отменить последнюю правку в тексте.

	[image: ]
	Вернуть последнюю отмененную правку.

	[image: ]
	Применить жирное начертание к выделенному тексту.

	[image: ]
	Применить курсивное начертание к выделенному тексту.

	[image: ]
	Применить подчеркивание к выделенному тексту.

	[image: ]
	Добавить маркированный список.

	[image: ]
	Добавить нумерованный список.

	[image: ]
	Выровнять текст по левому краю.

	[image: ]
	Выровнять текст по центру.

	[image: ]
	Выровнять текст по правому краю.

	[image: ]
	Выровнять текст по ширине.

	[image: ]
	Выбрать шрифт.

	[image: ]
	Выбрать размер шрифта.



Список обследований пациента:
[image: ]
Фильтровать показанные результаты по категории (интраоральные, панорамные, телерентгенографические, фотографии и другие). 
Дважды нажмите на результат обследования для просмотра.


	[image: ]
	Область формирования снимка: место, где будет отображаться получаемый в данный момент снимок. 
Инструменты управления снимками.
	[image: ]
	Увеличить масштаб.

	[image: ]
	Уменьшить масштаб.

	[image: ]
	Увеличительное стекло.

	[image: ]
	Просмотреть снимок в полноэкранном виде.

	[image: ]
	Повернуть снимок на 90 градусов

	[image: ]
	Повернуть на 90 градусов против часовой стрелки.

	[image: ]
	Скрыть/показать заметки.

	[image: ]
	Показать сравнение исходного и обработанного снимка.

	[image: ]
	Включить линии сетки

	[image: ]
	Захват области снимка и сохранение на диск



Состояние области съемки.
	[image: ]
	Программа ожидает подключение визиографа к USB порту.

	[image: ]
	Программа ожидает захвата снимка визиографом.

	[image: ]
	Программа получила снимок с визиографа и обрабатывает его перед выводом на экран.

	[image: ]
	Программа завершила обработку снимка и вывела на дисплей с датой и временем снимка.








7.7. [bookmark: _Toc178066867]Шаблоны захвата

Нажмите кнопку [image: ], чтобы начать съемку.
Нажмите кнопку [image: ] и выберите один из существующих вариантов: FMX 18, FMX 14, FMX 10 и снимок Bitewing.
Подключите интраоральный визиограф к USB-порту компьютера.
Выберите параметры экспозиции (время и кВ) на рентгеновском излучателе и сделайте снимок, чтобы полученить изображения. Должен появиться следующий интерфейс.
[image: ]
	№
	Описание

	[image: ]
	Шаблоны: выберите последовательность съемки нажатием на ячейки изображений. Программа будет выполнять автоматически установленную последовательность.
[image: ]

	[image: ]
	Нажмите кнопку показать/скрыть крупное изображение




7.8. [bookmark: _Toc178066868]Печать снимков

Нажмите кнопку [image: ], чтобы отобразить предварительный просмотр печати полученного изображения.
Должен появиться следующий интерфейс.
[image: ]

	№
	Описание

	[image: ]
	Область предварительного просмотра шаблонов печати.


	[image: ]
	Инструменты печати
	[image: ]
	Параметры просмотра:
● Фотография пациента.
● Имя пациента.
● Пол пациента.
● Имя стоматолога.
● Название клиники.
● Информация о клинике.

	[image: ]
	Выбрать доступные модели:
● Одно изображение.
● Pan + Peri.
● Вся ротовая полость.
● Endo 10.

Выбрать увеличение:
● По размеру области печати.
● Печать 1:1

	[image: ]
	Выбрать ориентацию шаблона:
● Альбомный вид.
● Книжный вид.
Размер бумаги:
● A4, A3, 8x10”, 10x12”, 10x14”, 11x14”, 12x14”,14x14”, 
14x17”, 24x24 см и 24x30 см.
Фон шаблона:
● Темный.
● Светлый

	[image: ]
	Тип печати:
● По умолчанию: Печать на принтере, установленном в операционной системе.
● DICOM: печать на принтере DICOM, зарегистрированном в настройках.







7.9. [bookmark: _Toc178066869]Отчет

Нажмите кнопку [image: ], чтобы отобразить вид отчета.
Нажмите кнопки Печать, Экспорт, Облако и Электронная почта, чтобы отправить отчет в желаемый вариант.
Должен появиться следующий интерфейс.

[image: ]
	№
	Описание

	[image: ]
	Область предварительного просмотра отчета

	[image: ]
	Параметры просмотра:
● Фотография пациента.
● Имя пациента.
● Пол пациента.
● Имя стоматолога.
● Подпись.
● Информация о клинике.
● Одонтограмма.




7.10. [bookmark: _Toc178066870]Управление пользователями

Нажмите кнопку [image: ] и выберите опцию «Управление пользователями». 
Должен появиться следующий интерфейс.
[image: ]

	№
	Описание

	[image: ]
	Список пользователей

	[image: ]
	Операции по созданию, редактированию, удалению или отмене изменения пользователя.
Примечание: главного пользователя удалить нельзя.

	[image: ]
	Данные пользователя:
● Логин.
● Электронная почта.
● Пароль.
● Подтверждение пароля.

	[image: ]
	Группа разрешений пользователя:
● Администратор.
● Расширенный.
● Базовый.
● Персонал.

	[image: ]
	Доступные разрешения:
● Управление пациентами.
● Управление пользователями.
● Управление стоматологами.
● Управление результатами обследований.
● Экспорт обследований.
● Создание аннотаций.
● Создание отчетов.
● Изменение настроек.

	[image: ]
	Сохранить изменения.




7.11. [bookmark: _Toc178066871]Управления стоматологами

Нажмите кнопку [image: ]и выберите опцию «Управление стоматологами». 
Должен появиться следующий интерфейс.
[image: ]

	№
	Описание

	[image: ]
	Список стоматологов.

	[image: ]
	Операции по созданию, редактированию, удалению или отмене смены стоматолога.

	[image: ]
	Данные стоматолога:
● Должность.
● Имя.
● Фамилия.
● Электронная почта.
● Специальность: Стоматолог, эндодонтист, пародонтолог, имплантолог, патолог полости рта, рентгенолог.

	[image: ]
	Сохранить изменения.




7.12. [bookmark: _Toc178066872]Резервное копирование и восстановление базы данных

Нажмите кнопку [image: ] и выберите опцию «Резервное копирование».
Программа должна автоматически запустить процесс резервного копирования базы данных и сохранить полученный файл в выбранном каталоге в настройках.
[image: ]

Нажмите кнопку [image: ] и выберите опцию «Восстановление базы данных».
Программа должна предложить пользователю выбрать файл резервной копии и автоматически запустить процесс восстановления базы данных.
После завершения программа должна отобразить следующее сообщение:
[image: ]


7.13. [bookmark: _Toc178066873]Калибровка изображений

Нажмите кнопку [image: ] и выберите опцию «Калибровка».
Программа должна спросить пользователя, хочет ли он продолжить калибровку, и перенаправить его в интерфейс получения данных.
Уберите все объекты между визиографом и рентгеном и выполните три съемки со временем экспозиции 100 мс или 250 мс на расстоянии 5 см.
После завершения калибровки необходимо перезапустить программу.

[image: ]


7.14. [bookmark: _Toc178066874]Информация о программном обеспечении

Нажмите кнопку [image: ] и выберите опцию «О программе».
Программное обеспечение должно отображать название и информацию о версии программного обеспечения.
[image: ]


7.15. [bookmark: _Toc178066875]Настройки

Нажмите кнопку [image: ], чтобы открыть окно настроек.

[image: ]

	№
	Описание

	[image: ]
	Вкладки Настройки: нажмите нужную вкладку, чтобы настроить программное обеспечение.

	[image: ]
	Область конфигурации опций.
	Язык и регион
	Выберите один из следующих языков: английский, португальский, испанский, французский, немецкий, итальянский, китайский и русский.
[image: ]

	Общее
	Выберите систему нумерации: Система Федерации стоматологической индустрии (FDI), Универсальная и Палмера.
[image: ]

	Экспорт
	Выберите формат экспорта по умолчанию: Bitmap, Dicom, Jpeg, Png и Tiff.
Выберите каталог экспорта по умолчанию, нажав на [image: ].
[image: ]

	Email
	Введите учетную запись электронной почты Outlook и сообщение по умолчанию.
[image: ]

	Кастомизация
	Настройте видимость инструментов редактирования изображений: одонтограмма, обработка изображений и измерения.
[image: ]

	Облачный сервер
	Выберите файл учетных данных Google Диска.
[image: ]

	Клиника
	Редактировать информацию о клинике: название, адрес, номер телефона, адрес электронной почты и веб-сайт.
[image: ]

	Печать DICOM
	Параметры создания, редактирования, декодирования и тестирования подключений к принтерам DICOM.
● Конфигурация сети: заголовок объекта прикладного уровня, IP и порт.
● Носитель: синяя пленка, прозрачная пленка или бумага.
● Увеличение: билинейное, репликация или кубическое.
● Приоритет: низкий, средний или высокий.
● Назначение: журнал или препроцессор.
● Обрезка: да или нет.
● Заполнение пустот: темное или светлое.
[image: ]

	Сервер DICOM
	Параметры для создания, редактирования, декодирования и тестирования подключения к серверам DICOM.
● Конфигурация сети: заголовок объекта прикладного уровня, IP и порт.
[image: ]

	Уведомления
	Настройка текстовых предустановок инструмента Memo.
[image: ]

	База данных
	Параметры настройки базы данных.
● Адрес
● Порт
● Папка резервного копирования
● Дата и время последнего резервного копирования
● Не забывайте копировать резервную копию ежедневно.
[image: ]




	[image: ]
	Возможность подтверждения или отмены конфигурации.

	[image: ]
	Применить изменения.





8. [bookmark: _Toc178066876]Обслуживание

Если у вас возникли проблемы с работой программного обеспечения, проверьте следующее:
	Проблема
	Диагностика и решение

	Визиограф не соединяется с программой
	Программа не распознает визиограф.
· Убедитесь, что USB кабель надежно подключен к компьютеру.
· Отсоедините и подсоедините визиограф к USB порту снова.
· Убедитесь, что драйверы визиографа установлены.

	Невозможно откалибровать визиограф
	Программа не обнаружила файлы калибровки визиографа.
· Повторите действия, указанные в пункте 7.13

	Состояние визиографа «подключается»
	Программа не может подключиться к визиографу.
· Убедитесь, что USB кабель надежно подключен к компьютеру.
· Отсоедините и подсоедините визиограф к USB порту снова.
· Убедитесь, что драйверы визиографа установлены.

	Изображение не появляется после рентгеновского облучения
	Программа не получила изображение с датчика.
· Убедитесь, что USB кабель надежно подключен к компьютеру.
· Проверьте работу рентгена.
· Проверьте время выдержки.
· Убедитесь, что активная зона визиографа ориентирована в сторону излучателя, и они находятся на одной линии.
· Откалибруйте визиограф по инструкции в п. 7.13

	Полученный снимок кажется неполным
	Потеря связи с визиографом при передаче снимка.
· Убедитесь, что USB кабель надежно подключен к компьютеру.
· Отсоедините и подсоедините визиограф к USB порту снова.

	Полученный снимок слишком светлый
	· Недостаточное время выдержки.
· Недостаточное напряжение генератора.
· Настройте монитор (яркость и контраст).
· Проверьте, не применяется ли предустановленный фильтр.
· Откалибруйте визиограф согласно п. 7.13

	Полученный снимок слишком темный
	· Слишком длительное время выдержки.
· Высокое напряжение генератора.
· Настройте монитор (яркость и контраст).
· Проверьте, не применяется ли предустановленный фильтр.

	На снимке есть горизонтальные и вертикальные полосы
	Необходимо откалибровать изображение.
· Следуйте инструкции в п. 7.13

	При открытии программы появляется окно активации
	Программа не активирована.
· Следуйте инструкции в п. 6.2

	Программа не активирована для данного серийного номера визиографа
	· Следуйте инструкции в п. 6.2

	При активации программы активация не распознает серийный номер визиографа
	Визиограф не зарегистрирован.
· Обратитесь в техническую поддержку.

	Имя и пароль недействительны
	Сбросьте пароль пользователя.

	Программа не обнаруживает базу данных
	Программа не имеет связи с базой данных.
· Добавьте программу в список исключений антивируса и брандмауэра.
· Обратитесь в техническую поддержку.

	Ошибка отправки сканирования на принтер DICOM
	Программа не связана с принтером.
· Добавьте TCP порт принтера в список исключений антивируса и брандмауэра.
· Проверьте соединение с принтером.
· Проверьте конфигурацию принтера в программе согласно разделу 7.15

	Ошибка отправки сканирования на сервер DICOM
	Программа не подключена к серверу.
· Добавьте TCP порт принтера в список исключений антивируса и брандмауэра.
· Проверьте соединение с сервером.
· Проверьте конфигурацию сервера в программе согласно разделу 7.15
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